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T 1) SerderfSuppiic? 0091024089

Robert Bosch Elektronika Kft.
cHub

Robert Bosch Gt 2

2) Supplier-no,

3} Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender atthe

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno {BA)

3000 HATVAN shipping carrier

Person:

Tel :0 Fax:- 0 TRANSPORT ORDER | I
5) Loading point 6)pate 18.03.2019 7)Relations-no.

8) Transporinumber 10955839 9) shipping carrier 10) Camier-no. 44245
11) Recipient 12)Customer-ne. 1000911829 IN TIME Express Logistik GmbH

2Am Kirchhorster See 1
DE 30916 Isernhagen

13) Bordereau-/Cargo list no.

14} Delivery-funloading point
Magna PT S.p.A.

15) Sendernote for the shipping carrier:

via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
16) Arrive-data 17} Arrive-time
18) Reference and no 19) Number}20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. {24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
1847769 S Pallets 0 [0260001060V03TJ AR 180 948,5
HH5839 2510261400
Empt . customer| ox] name empties RB
72 Blister-Forming Part 6000439355
72 Plastic Contaidner 6000439356
9 Pallet 6000435358
9 Pallet Covelr 6000439359
Freight duty weight: 94?,5
27 28)
25) Sum © 26) Volume in cdm Sum 180 948,5

28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worih of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

Delivered at plac carrier with
L __Modlugne-—(BA) ‘
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003971201
anA t assi t
74340 38) Means of transport no T e
39) Lomy reg.
40) Dlspa!ch'tygezz o r“%i?'c},:rﬁwl.l-inm % 41),Accounting-key

42) Acknawleddmért fTecaipt: of'gtfod% “Ud‘-‘jm {BA)
mentioned transport complete and in a-prepercgndition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned {ransport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationaliy reliable.

Date Time Signature

[

A
44Wort EanlEies

5 arit cha’nged
verl s hiiaalita e L

Cir.la F?T.: Ld Euro-flat-pal (FP)

Euro-Grate-pal.{GP) Euro-Grate-pal.{GF)

45) Place of trial is Stutfgart, German Iawaﬁ:anged by agreemsnt.
» ' ¢ L be S
: voaTab b

,F i

L x(gfgr
E R AR

2) Supplier-no.

A
[y

0000044245

* 46) ftor Recelver -
8) Transportnumber

AER DR KR ER AN e

2510955839
13) Bordereau-/Gargo listno.
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1-15 tovéhba 21+22 rovatmknlh felodd t8H1 ki sefdt felelBsségére

I3

115 und 21422 auszulllen unter der Verantworlung des Absenders

Ta be campleted on the senders ewn responsibility 1-15 leluding 21422

= g

)

MA/ 2019007062

Feladd (Név, clm, arszég) Sender (Name, address, couniry)

1 Absender (Nama, Anschrift, Land)

Y {9y LY

2. példany

BT —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

Rebert Bosch Elektranika KFT.

A e

Rebert Boseh 0t 1.

3000 Hatvan

Diese Befdrderung

podés aseldn [s 2 Nemzetkzl Arufuvarozds egyezmény
{CMR) rendelkezése] az irinyaddk
This Carnige is subject, notwiihstanding any cfause ta the contrary to the Conventlon
on the Contract for the Intemational Canfge of Goods by Road (CMR)

trotz einerg

den B

HU

terverkehr (CMR)

ces Obereinkornimens ber den Befdrd

rtrag Im Inter

2 Atvevd (Név, clm, orszag) Consignes (Name, address, country)
Empfanger {Nams, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszég)

16 Carrier {Nams, address, cuunlry)s
Frachtfithrer (Name, Anschrift, La NDA,{DF

MAGNAFT SPA 12, i;’%f’)gfre -ING ;?,I;f@
TR0k, .

VIA DEI CICLAMINI 4. L 12 ¥ 1.~ 2 Hrsz,

70026 MODUGNO ?s 6'2“;0

w

Az dru Kiszolgdlds] helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Austieferungsort des Gutes (Or, Land)

TovEbbi fuvarozdk (Né&v, cim, orszag)
17 Successive camiers (Name, address, Counlry)
Nachfolgende Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)

helységlplace/Ort 70026 MODUGNO

G D— AVANT )

e .

orszag/eountry/Land 1T

Kaméenic e

fo-+

SYIe{Ma cho d  (2e ch Repu BITC

aru kiszolgalas: helye es jaoponlja (helyseg, orszag, 1dopon!
Place and dale of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort. Land, Datum)

Y

SK 6274
LVaToZ0 JEnnlarasal 65 DejegyZeser

18 Carrier's reservations and observations

helység/place/Or 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszég/country/Lend HU
idSponY/date/Datum 20190318

5 Beiefigle Annexed documents

Rolumenta

SAP.211037

NEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarczénakl
[=JeTen samn

'+
Idﬁpunlja am

on

ScocETR e

UL firsz: 240 &*

gy Mlnanzo g BTAR
SLTELIY:

TaraEsLam A Stalisziikal sz4m ST SO
Marks and Nos Number of Csomagolés médja megnevezése Statlstical Grossweight in Térfogal {m3)
6 Kemnzeithen 7 packages 8 Meted of packing 9 Name of lhe Aliviber 11 %p # Volumeinm3
und Anzahl der Ar der Verpackung goods Stalisiknummer Bruttogewicht in Umfrang Inm3
Nummam Packstiicke Bezaichaung Ka
9 PAL KFZ-Zubehdi 852
Oszidly Szém  Betd
Class Nomber  Lefier Ktasse, Ziffar, Buchstabe 952 0
S — p— o
A felad6 rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatelos kezelds) Fizelendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 , Sendor's Insiructions (Customs and ather formaliliifes) 19 To be paid by ab & ¥ Currency, Consignes
Armweisungen des Absenders (Zoll- und sonsiige amtliche Behandiung) Zu zahlen vom sender wWahrung Empfanger o
P:3757/013758
Visszalérités A szdllilassal kap dok lany atvett
14  Relmbursement an:pping documents are complelely look over
Rickerstallung fch habe dle Transportdokumenta velistindig Gbemommen
18 Fuvardlj-fizetési rendelkezések 20 Killdnleges megéllapodésok Besondere Vereinbarupgen
Direction as to freight payment . Special agreemenls p ya npen g A" | RF ,f\ (’h g;'_' E < p 1
Bémentve, fralght paid, fral e WUt msd LR a3 A
Bémentesités nélkal, frelght Lo bo paid, x oo L2 Cnls 1‘];‘6|, nc- /Ludb ‘\.ﬂoﬂugno \D‘H,

Gut empfangen: REtum

AR 101

2019.03.18

§-2ngpdszam Raksily {
25  \Velkle Registeallon number  [Useful load
Fahrzeug Kennzelchen Nutziasy
MPN411

L cguahta e quantlta |




